پاسخنامه آزمون ترجمه عربی به فارسی
1ـ توجه به کدام عوامل، نقشی بنیادین در رعایت امانت در ترجمه ایفا می‌کند؟
الف) «چه گفتن» و «چگونه گفتن»
ب) «بهره نگرفتن از واژگان نا‌آشنا» و «بازخوانی و ویرایش متن ترجمه»
ج) «بهره‌گیری از فرهنگ لغت» و «آشنایی با موضوع اصلی»
د) «پرهیز از دخل و تصرف در متن» و «آشنایی با فضای حاکم بر متن اصلی»
2ـ کدام گزینه، از جملۀ ملاکهای معادل‌یابی مفردات پیش از مراجعه به فرهنگ لغت، به شمار نمی‌رود؟
الف) توجّه به نوع متن
ب) توجّه به نقش نحوی واژه‌ها در جمله
ج) توجه به زمان نگارش متن اصلی
د) توجه به نوع مخاطب
3ـ کدام گزینه، ترجمۀ مناسب‌تری برای جملۀ «رَأیتُ اَحمَدَ مُتَکَلِّماً» به شمار می‌رود؟
الف) احمد را دیدم که داشت سخن می‌گفت.
ب) احمدِ سخنگو را دیدم.
ج) احمدِ خوش سخن را دیدم.
د) احمد را دیدم که خوش تکلّم می‌کرد.
4ـ معنای فارسی کدام گزینه، صحیح نیست؟
الف) أَلمَنشُود: مطلوب
ب) أَلمِثَالیّ: آرمانی 
ج) أَلمَرْجُوّ: امیدوار     
د) أَلمُلائِم: مناسب 
5ـ تعبیر اصطلاحیِ «لَم یَألُ جهداً» یعنی چه؟
الف) رابطۀ خود را قطع نکرد.
ب) فرار نکرد.
ج) پیروز نشد. 
د) از هیچ کوششی دریغ نکرد
6ـ  معادلِ عربی ترکیب وصفی «زبان شیرین فارسی» کدام است؟
الف) اللّغةُ الفارسیّةُ العَذبَةُ 
ب) لُغَةُ العذبةِ الفارسیّةُ
ج) لُغَةُ الفارسیّةِ العَذبَةِ 
د) لُغَةُ عَذبَةِ الفارسیّةِ
7ـ در کدام گزینه موصوف و صفت گسسته به کار نرفته است؟
الف) السَّلامُ عَلَی عِبَادِهِ الصَّالِحِینَ
ب) کان حَسَنَ الزیّ معنیّاً بثیابِهِ 
ج) ثَورَتُنَا الإِسلامِیَّة 
د) مُصَلَّی طَهرَانَ الکَبِیر
8ـ کدام گزینه، ترکیب اضافۀ لفظی است؟
الف) تَرکُ التُّوبَة 
ب) اَسوَارُ المَدِینَة
ج) طالبُ المدرسةِ 
د) عَارِیَةُ القَدَمَینِ
9ـ جملۀ استفهامی «ما لَکِ لا تَأتِینَ أَهلَکِ؟» به چه معناست؟
الف) چرا به نزد خانواده‌ات نمی‌آیی؟
ب) چرا خانواده‌ات را نمی‌بری؟
ج) چرا خانواده‌ات را نمی‌آوری؟
د) چرا خانواده‌ات به نزد تو نمی‌آیند؟
10ـ در ترکیب اضافی «مَعرِضُ کتابِ طهرانَ» ـ که برای جلوگیری از تتابع اضافات به این صورت به کار رفته است ـ کدام حرف جرّ در تقدیر است؟
الف) مِن 
ب) فی 
ج) اِلی
د) عَلَی
11ـ هر گاه زبان، صرفاً وسیلۀ انتقال واقعیت بیرونی به ذهن شنونده و خواننده باشد، چه نامیده می‌شود؟
الف) کلام وابسته به غیر
ب) کلام وابسته به خود 
ج) کلام وابسته به واقعیت 
د) کلام وابسته به محتوا
12ـ تعبیر اصطلاحی «رَبَطَ اللهُ عَلَی قَلبِهِ» به چه معناست؟
الف) خداوند او را قوّت قلب بخشید.
ب) خداوند به او نعمت بخشید.
ج) خداوند او را از گرفتاری نجات داد.
د) خداوند او را از دل‌مشغولی نجات داد.
13ـ کدام گزینه، جملۀ اسمیه نیست؟
الف) ﴿وَ كانَ حَقًّا عَلَيْنا نَصْرُ الْمُؤْمِنين‏﴾
ب) ﴿أَ لَيْسَ اللَّهُ بِأَحْكَمِ الْحاكِمينَ﴾
ج) ﴿إِذَا الشَّمْسُ كُوِّرَتْ﴾
د) ﴿لَقَدْ كانَ في‏ يُوسُفَ وَ إِخْوَتِهِ آياتٌ لِلسَّائِلينَ﴾
14ـ کدام گزینه، با سایر گزینه‌ها مترادف نیست؟
الف) إلّا أَنَّ
ب) کَمَا أَنَّ 
ج) غَیرَ أَنَّ
د) بَیدَ أَنَّ
15ـ عبارت «حَتّی أُرِیَکَهُ» به چه معناست؟
الف) تا او را ببینی. 
ب) تا او را به تو نشان دهم.
ج) تا آن را ارائه کنی.
د) تا آن را به تو بدهم. 
16ـ کدام گزینه، بیانگر وجه منفیِ ماضی نقلی در عربی نیست؟
الف) لَم یَخرُجْ بَعدُ.
ب) لَمَّا یَخرُجْ بَعدُ.
ج) لَمَّا یَتَکَلَّمْ.
د) ما قَد تَکَلَّمَ
17ـ جملۀ «نَزَلَ مِنهُمَا مَنزِلَةَ الوَلَدِ» به چه معناست؟
الف) در منزلِ فرزندِ آنان فرود آمد.
ب) برای آنان همچون فرزند بود. 
ج) منزل او نزدیک منزل آنان بود. 
د) جایگاه او پائین‌تر از فرزند آنان بود.
18ـ کدام گزینه بیانگر مفهوم جملۀ « أعجَبَنیِ عَلِیٌّ» نیست؟
الف) علی از من تعجب کرد. 
ب) علی مرا خوش آمد.
ج) من از علی خوشم آمد.
د) علی مرا به شگفتی انداخت.
19ـ جملۀ «کانَ سعیدٌ یتکلّمُ و عَینَا أَسماءَ شاخِصَتانِ الی تلکَ النّارِ المُوقَدَةِ» به چه معناست؟
الف) سعید در حالی سخن می‌گفت که هنوز چشمان «اسماء» به آن آتش فروزان نیفتاده بود. 
ب) سعید (همچنان) سخن می‌گفت و چشمان «اسماء» به آن آتش فروزان دوخته شده بود.
ج) سعید سخن می‌گفت و چشمان «اسماء» به آن آتش فروزان (همچنان) باز بود.
د) سعید سخن گفت و چشمان «اسماء» به آن آتش فروزان افتاد.
20ـ زمان به کار رفته در کدام گزینه، ماضی التزامی است؟
الف) و کانتِ الأَخبارُ تأتیها متواصلةً.
ب) لم یُسافِر زَمیلی فی الدِّراسةِ الی سُورِیَا.
ج) لَیتَ أَحمدَ یکونُ قد نَجَحَ فی امتحانِ العربیةِ.
د) طَالَمَا وَعَدْتَهُم و اَمْهَلْتَهُم فلم یَقْنَعُوا.
21ـ  در کدام گزینه، فعل مضارع به «زمان حال» اختصاص دارد؟
الف) و مَا نَظَرتُ مِن نافِذَتی الی الفَضَاءِ الّا لِأَری وجوهَهُم.
ب) إنَّهُ یُفهَمُ قریباً أَنّی کُنتُ صادقاً فی کلامی.
ج) تَرجِعُ أَنتَ الی الصَّفِّ بَعدَ ذلک. 
د) إنَّهُ لَیَکتُبُ الی أَخیهِ رِسالَتَهُ الأَخِیرَةَ.
22ـ جملۀ «حَبَّبَتْ تلک السلسلة الرِّوائیَّة الیهم دراسة ماضیهم» به چه معناست؟
الف) آن مجموعۀ داستانی، آنان را به بررسی گذشتۀ خود علاقه‌مند کرد.
ب) علاقه به شناخت گذشته، آن مجموعۀ داستانی را برای آنان دوست داشتنی ساخت.
ج) بررسی گذشتگان، آنان را به (قرائت) آن مجموعۀ داستانی واداشت.
د) شناخت گذشتگان، آن مجموعۀ داستانی را برای آنان واقعی نشان داد.
23ـ جملۀ «إنَّهُ لَم یَعُدْ بحاجةٍ الی أَنْ یَقُصَّ الأَمرَ علی أَخِیهِ» به چه معناست؟
الف) او نیازی نداشت که آن مطلب را برای برادرش بازگو کند.
ب) او نیازی ندارد که آن مطلب را برای برادرش بازگو کند.
ج) او دیگر نیازی ندارد که آن مطلب را برای برادرش بازگو کند.
د) او هنوز نیاز نداشت که آن مطلب را برای برادرش بازگو کند.
24ـ کدام گزینه، بیانگر مفهوم «بوده و همچنان (نیز) هست» به شمار می‌رود؟
الف) بَرِحَ و لایَبْرَحُ
ب) مازالَ و یَزَالُ
ج) کانَ و لایَزَالُ
د) مازالَ و لا یَزَالُ
25ـ جملۀ «لَمْ یَفْرُغِ القاریءُ من تلاوةِ القرآنِ حَتَّی ضَجَّ النَّاسُ» به چه معناست؟
الف) قاری، قرائت قرآن را به پایان نرساند تا اینکه مردم فریاد برآوردند. 
ب) هنوز قاری، تلاوت قرآن را به پایان نرسانده بود که مردم فریاد برآوردند.
ج) به محض آنکه قاری، تلاوت قرآن خود را به پایان رساند، مردم فریاد برآوردند.
د) دیگر قاری، قرائت قرآن خود را به پایان نرساند تا اینکه مردم فریاد برآوردند.
26ـ جملۀ «إنّی أَکادُ لا أَقْطَعُ أَنَّهُ لا یَقْبَلُ ذلک الإقْتِرَاحَ» به چه معناست؟ 
الف) من دیگر یقین ندارم که او آن پیشنهاد را نمی‌پذیرد.
ب) من هنوز یقین دارم که او آن پیشنهاد را نمی‌پذیرد. 
ج) من تقریباً یقین ندارم که او آن پیشنهاد را نمی‌پذیرد.
د) من تقریباً یقین دارم که او آن پیشنهاد را نمی‌پذیرد.
27ـ جملۀ «بَلَغْتُ السَّهلَ فَانْطَلَقْتُ بِسُرعَةٍ» به چه معناست؟
الف) به دشت رسیدم و به سرعت حرکت کردم.
ب) به آسانی (به آنجا) رسیدم؛ سپس به سرعت به راه افتادم.
ج) به جلگه راه یافتم؛ سپس به سرعت رها شدم.
د) به نزد «سَهل» آمدم و به سرعت از او جدا شدم.
28ـ «رُحْتُ أُفَتِّشُ عن ...» یعنی چه؟
الف) بازرسی کردم.
ب) تفتیش کردم.
ج) به تأمّل دربارۀ ... پرداختم. 
د) به جستجویِ ... پرداختم
29ـ در کدام گزینه، مفهوم قید «دیگر» در جملۀ مثبت، به کار رفته است؟
الف) لا نَعَُودُ نَرَی شُعَرَاءَ کسعدی و حافظ.
ب) لم یَبْقَ احمدُ یَعمَلُ هناک. 
ج) أَصْبَحَتِ العربیَّةُ تَضُمُّ عناصِرَ شَتَََّی.
د) أَصْبَحْتُ لا أُقِیمُ لَهُ وزناً.
30ـ معادلِ عربیِ جملۀ فارسی «دوستان ما کجا و مردود شدن در امتحان عربی کجا!» چیست؟
الف) أین أصدقاءُنا من الرُّسُوبِ فی امتحان العَربیةِ!
ب) أین أصدقاءُنا و أینَ الرُّسُوبُ فی امتحان العربیةِ!
ج) أین أصدقاءُنا و مِنَ الرُّسُوبِ فی امتحان العربیةِ!
د) أین أصدقاءُنا و أینَ الرُّسُوبُ منهم فی امتحان العربیةِ!
31ـ کدام گزینه، نمی‌تواند بیانگر مفهوم «وجود دارد» باشد؟
الف) هناک
ب) ثَمَّ 
ج) ثَمَّةَ 
د) هنا
32ـ «مُتَدَلِّی اللِّسَانِ» یعنی چه؟
الف) با چرب زبانی
ب) با زبانِ بیرون آمده
ج) با زبان درازی
د) با شیرین زبانی
33ـ در کدام گزینه، مفهوم «ماضی بعید» وجود دارد؟
الف) إِنّهُ قَدِ ارتَکَبَ هَذَا الخَطَأَ غیرَ مَرَّةٍ.
ب) مَرَّت خَمسةُ اَعوامٍ علی زواجها و لم تُرْزََقْ ولداً. 
ج) استیقَظْتُ فی فجر هذا الیوم علی صوتِ هِرَّةٍ تموءُ بجانب فَرَاشی. 
د) لَبِثَ الناسُ صامتین کأنّ هیبةَ الموتِ قد سَلَبَتْهُم القُوَّةَ.
34ـ معادل عربی جملۀ: «مسلمانان دیگر می‌دانند که بیش از هر چیز به وحدت و برادری نیازمندند» کدام است؟
الف) لا یعودُ المسلمون یعلمون بأنهم فی حاجةٍ الی الوحدة و التآخی اکثر مایکون.
ب) ظَلَّ المسلمون یعلمون بأنهم فی حاجةٍ الی الوحدة و التآخی اکثر مایکون.
ج) أصبح المسلمون یعلمون بأنَّهم فی حاجةٍ الی الوحدة و التآخی اکثر مایکون.
د) ما بَقِیَ المسلمون یعلمون بأنهم فی حاجةٍ الی الوحدة و التآخی اکثر مایکون.
35ـ معادل مفهومی جملۀ: « در آن زمان، جوان زد زیر گریه» کدام است؟
الف) هناکَ تَفَجَّرَ الفَتَی بالبُکاءِ 
ب) هنالک أَجهَشَ الفَتَی بالبکاءِ
ج) حینئذٍ اُرتِجَ الفَتَی علی البُکاءِ
د) عندئذٍ انفَجَرَ الفَتَی من البُکاءِ
36ـ معادل مفهومی جملۀ: «امیدوارم در امتحان موفق شده باشی» کدام است؟
الف) أرجُو أنْ تَکُونَ تُوَفَّقُ فی الامتحان.
ب) أرجُو کونَکَ مُوَفَّقَةً فی الامتحان. 
ج) أرجُو أنْ تَکُونَ قد وُفِّقْتَ فی الامتحان.
د) أرجُو کونَکَ قد وَفَّقْتَ فی الامتحان.
